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Garanzia e Dichiarazioni

RAIN spa garantisce ai propri clienti che i suoi prodotti saranno privi di difetti per quanto
riguarda materiali e lavorazione per un periodo di due anni dalla data di acquisto.

Per un periodo di due anni a partire dalla data di acquisto sostituiremo senza spese i
componenti difettosi o che si riveleranno tali se utilizzati nelle condizioni di utilizzo e di
manutenzione normali (si richiede una prova d’acquisto).

Ci riserviamo il diritto di ispezionare la parte difettosa prima di sostituirla.

RAIN spa non sara responsabile di eventuali costi 0 danni accessori 0 conseguenti cau-
sati da una difettosita del prodotto. La responsabilita di RAIN spa in virtu della presente
garanzia, si limita esclusivamente alla sostituzione dei componenti difettosi.

Per esercitare il vostro diritto di garanzia, restituite I'unita al vostro rivenditore con una
copia della ricevuta di acquisto.

Rain spa si riserva di valutare la merce resa.

Avvertenza: Eventuali modifiche non autorizzate su questa unita che non siano espres-
samente approvate da RAIN spa potrebbero annullare il diritto dell'utilizzatore di servirsi
della presente apparecchiatura e della garanzia.

Attenzione: Questa apparecchiatura non ¢ stata concepita per essere utilizzata da
bambini piccoli o persone inabili senza la dovuta supervisione.

EN

Warranty and Declarations

RAIN spa, guarantees its customers that its products will be free from defects in mate-
rials and manufacturing for a period of two years from the purchase date.

For a period of two years from the purchase date we replace defective parts free of
charge or components that will reveal defects if used in the normal conditions of use and
maintenance (requiring proof of purchase). We reserve the right to inspect the defective
part before replacing it.

RAIN spa will not be responsible for any costs or accessories or consequential damages,
caused by a defect of the product.

The responsibility of RAIN spa under this warranty is limited only to the replacement of
defective components.

To exercise your right to warranty, return the unit to your dealer with a copy of the receipt
of payment.

Warning: Any unauthorized changes to this unit that is not expressly approved by the
manufacturer for compliance could cancel the right to use this equipment and will void
the warranty.
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Garantie:

Le groupe RAIN garantit ses produits en cas de défaut ou dysfonctionement pendant 24
mois a compter de la date d’achat.Durant cette période, nous remplagons gracieusement
le produit non conforme ou ses composants sur presentation de la prevue d'achat
aupres d'un de nos revendeurs.

Avant le remplacement, le groupe Rain se reserve le droit de demander au client 'envoi
du dit produit aux frais de ce dernier afin de constater la panne effective et s'assurer qu'il
ne s'agit pas d'un défaut d'installation ou d'utilisation. Ces derniers éléments annulera-
ient le droit a la garantie.

Attention:

Le groupe Rain decline toutes responsabilité quand aux éventuels dommages causés
aux personnes, choses ou animaux resultant de I'utilisation du produit. Toute modification
du produit non expressement validée par le groupe Rain annulera le droit a la garantie.
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Garantia y Declaraciones

RAIN spa, garantiza a sus clientes que sus productos estaran libres de
defectos en materiales y fabricacién por un periodo de dos afios a partir
de la fecha de compra.

Durante un periodo de dos afios a partir de la fecha de compra,
reemplazamos las piezas defectuosas de forma gratuita o los
componentes que revelaran defectos si se utilizan en las condiciones
normales de uso y mantenimiento (se requiere prueba de compra). Nos
reservamos el derecho de inspeccionar la pieza defectuosa antes de
reemplazarla.

RAIN spa no sera responsable de los costos, accesorios o dafios
consecuentes causados por un defecto del producto.

La responsabilidad de RAIN spa bajo esta garantia esta limitada solo al
reemplazo de componentes defectuosos.

Para ejercer su derecho a la garantia, devuelva la unidad a su
distribuidor con una copia del recibo de pago.

Advertencia: Cualquier cambio no autorizado a esta unidad que no esté
expresamente aprobado por el fabricante para su cumplimiento podria
cancelar el derecho de uso de este equipo y anulara la garantia.
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Eyyinon

H RAIN S.p.A. kaAUTrTel Ta TTpoidvTa TG évavti BAaBwv fi SuoAeiToupyiwy yia Tepiodo
24 pnvav amé v nuepounvia ayopdg Toug. Evég autig Tg mepiddou, Ta Exovia
BAGBN mpoidvTa ) e§apTAuaTd Toug avTikaBioTavTal dwpedv, Pe T ETIOEIEN TNG
amodeIgng ayopdg 0To KATAaTNHA aTTd TO 0TT0I0 ayopdaTnKAV.

Mpiv Tnv avtikardoTaon, n RAIN S.p.A. diarnpei 10 Sikaiwua va {nThoE! TV EMIOTPORK
TOU TTPOidVTOG amrd ToV TrEAGTN (e Dikd Tou £§0dal), WaTe va diamiaTweei 6T N BAGRN
Oev TPONABE aTd KaKr eykaTdaTaon A XpHon ToU TTPOIdVTOG. Ze TEPITITWAN KAKAG
xpnong fi eykardataong dev 10xUel n gyylnan.

Mpogidotoinaeig

H RAIN S.p.A. dev @épel uBUvn yia oTroladhTIoTe {uid O GToua, avTIKEiEVa fy
karolkidia TTpoéABel Eupeaa A GUeETa aTIo TNV XPACT TOU TTIPOIOVTOG.

Ka6e Tpotrommoinan Tou mmpoidvtog Tou Sev Exel eykpiBei pntd amd Tnv RAIN S.p.A.
UTTOPET VO AKUPWOEI TO dIKAiWWa TOU XPAOTN aTNV £yyUnan, OTwG ETTIaNG Kal T0
SIKaiwpa XpARong Tou TTPoidvTog, yia Adyoug aopaeiag.
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Gwarancje i postanowienia

RAIN spa gwarantuje swoim Klientom, ze produkty przez nich tworzone sg wolne od wad
materiatowych i produkcyjnych przez okres 2 lat od daty zakupu.

Przez okres dwoch lat od daty zakupu uszkodzone cze$ci lub czesci przejawiajace

wady podczas poprawnego uzytkowania zostang wymienione bezptatnie na podstawie
dowodu zakupu.

Firma zastrzega sobie prawo do wykonania na koszt Kupujacego ekspertyzy wadliwej
czgsci przed wymienieniem jej na nowa, RAIN spa nie odpowiada za zadne koszty czy
potencjalne uszkodzenia spowodowane wada produktu.

Odpowiedzialno$¢ RAIN spa niniejszej gwarancji jest ograniczona wytgcznie do wymiany
wadliwych elementow.

Aby skorzysta¢ z prawa do gwarancji, zwro¢ urzadzenie do sprzedawcy wraz z kopig
dowodu zaptaty.
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Gewahrleistung:

Die Gewahrleistung betragt zwei Jahre ab dem Kaufdatum der Ware. Innerhalb dieser
Frist erhalt der Handler, nach Vorlage des Kaufbelegs, eine Ersatzlieferung.

Vor dem Austausch behalt sich RAIN S.p.A. das Recht vor, die Lieferung des Produkts
(auf Kosten des Kunden) zu verlangen, um es auf Selbstverschulden oder unsach-
geméaRe Behandlung zu dberpriifen.

Dies kdnnte den Gewahrleistungsanspruch aufheben.

Haftungsbeschrankung

RAIN S.p.A. haftet nicht fiir Schaden an Personen, Sachen oder Haustieren, die direkt
oder indirekt aus der Verwendung des Produkts entstehen. Fir etwaige, seitens des
Bestellers oder Dritte, unsachgeman, ohne vorherige Genehmigung, vorgenommene
Anderungen oder Instandsetzungsarbeiten, wird keine Haftung {ibernommen.

RO
Garantie

Garantia RAIN S.p.A. acopera produsele sale impotriva defectelor sau disfunctionalit-
atilor pentru o perioada de 24 de luni de la data achizitionarii.

Tn aceasté perioada, vom inlocui gratuit produsul neconform sau componentele sale
defecte, la prezentarea dovezii de cumparare cétre comerciantul cu amanuntul care I-a
vindut.

Tnainte de fnlocuire, RAIN S.p.A. isi rezerva dreptul de a solicita livrarea produsului (pe
cheltuiala clientului) pentru a verifica defectiunea sa intrinseca si pentru a certifica faptul
c& aceasta nu rezulta din instalarea si / sau utilizarea incorecta. Aceste elemente din
urmé ar anula, de fapt, dreptul la garantia produsului.

Avertismente

RAIN S.p.A. isi declina orice responsabilitate pentru orice daune aduse persoanelor,
lucrurilor sau animalelor de companie, care pot rezulta, direct sau indirect, din utilizarea
produsului.

Orice modificare a produsului care nu este aprobata in mod expres de catre RAIN S.p.A.
poate anula dreptul utilizatorului la garantia produsului, precum si dreptul de utilizare a
acestuia din motive de securitate.
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Warranty and Declarations

RAIN spa, guarantees its customers that its products will be free from
defects in materials and manufacturing for a period of two years from the
purchase date.

For a period of two years from the purchase date we replace defective
parts free of charge or components that will reveal defects if used in the
normal conditions of use and maintenance (requiring proof of purchase).
We reserve the right to inspect the defective part before replacing it.
RAIN spa will not be responsible for any costs or accessories or conse-
quential damages, caused by a defect of the product.

The responsibility of RAIN spa under this warranty is limited only to the
replacement of defective components.

To exercise your right to warranty, return the unit to your dealer with a
copy of the receipt of payment.

Warning: Any unauthorized changes to this unit that is not expressly
approved by the manufacturer for compliance could cancel the right to
use this equipment and will void the warranty.
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Zéruka

Spolo¢nost RAIN S.p.A. poskytuje zaruku na svoje produkty proti vadam alebo poru-
cham po dobu 24 mesiacov od datumu nakupu. Pocas tejto doby nahradi nevyhovujlci
produkt alebo jeho chybnu Cast bezplatne, pokial bude doloZené potvrenie o nakupe
predajcovi, ktory ho vystavil.

Pred vymenou si spolocnost RAIN S.p.A. vyhradzuje pravo na poziadavku dorucenia
produktu (na naklady zakaznika) za (i¢elom overenia jeho skutoénej zavady a potvrde-
nia, Ze zavada nie je spdsobena nespravnou instalaciou a/alebo pouzitim. Tieto spome-
nuté priciny by mohli mat za nasledok zruSenie prava na poskytnutie zaruky produktu.

Upozornenia

Spolo¢nost RAIN S.p.A. odmieta pinil zodpovednost za akékolvek Skody sposobnené
osobam, veciam alebo zvieratdm, ktoré mdzu vzniknat priamo alebo nepriamo pouziva-
nim tohto produktu.

Akakolvek tprava produktu, ktora nie je vyslovene potvrdena spolo¢nostou RAIN S.p.A.,
moZe zrusit uZivatel'ské prava na zaruku tohto produktu, ako aj prava na jeho pouZzitie z
bezpecnostnych dévodov.
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[apaHums

RAIN S.p.A. naBa rapaHLus 3a NpoaykTUTe cu 3a AedbekTn unu npobnemu 3a nepuog ot
24 mecelja OT jaTaTa Ha 3akynysaHe.lpe3 To3v Nepuoz H1e Lue 3aMeHIH AedeKTHUTE
NPOAYKTU UMW YaCTX Cef, A0Ka3aTencTBO 3a Mokyrka.

Mpean Aa 3aMeHnM [afieH NPoaYKT, HUE Ce Non3Bame OT NPaBoTo CU ia NPOBEPUM
peknamauusiTa v janu TS He e NO BIHA Ha HenpaBuITHa MHCTaNauLs Unu U3nonasakxe.

MpenynpexaeHxve

RAIN S.p.A. oTXBbpnS BCIKAKBa OTFOBOPHOCT 3a BCSIKAKBY NOBPEAY, NMPUYMHEHN HA
nnLa, Hewla unu 4oMaLLHK loBUMLW, KOUTO MOraT MPSiKo UMM KOCBEHO Aa NpouaThyaT
OT M3NON3BaHETO Ha NPOAYKTA.

Bcsiko n3aMeHeHne Ha npofiykTa, koeTo He e 13pniHo ogobpeHo ot RAIN S.p.A., moxe
[Aa aHynupa npasoTo Ha MoTpebutens Aa u3non3sa rapaHUMsTa 3a NpoayKTa.

TR
Garanti

RAIN S.p.A., Urlnlerinde olusabilecek tim hasar veya arizalari, alindigi tarihten itibaren
24 ay igerisinde, karsilamaktadir.

Bu siire igerisinde, uygun olmayan irlin veya ilgili arizali pargay, Griintin ilgili bayiden
aliminin kanitlanmasi sartiyla bedelsiz olarak degistiriyoruz.

Degisim dncesi RAIN S.p.A., iriinlin hatali oldugunu teyit etmek ve hatanin hatali montaj
ve/veya kullanimdan kaynaklanmadiginin ortaya cikartiimasi icin ilgili Griintin kendisine
sevkiyatini talep edebilir (bedeli musteride olacak sekilde). Hatall montaj ve/veya
kullanim durumunda dirlin garantisi gegerli degildir.

Uyarilar

RAIN S.p.A., iriiniin kullanimi sonucu herhangi bir kisi, evcil hayvan veya cisme gelebi-
lecek direkt veya indirekt higbir yaralanma veya hasarda sorumluluk tagimaz.

RAIN S.p.A. tarafindan agik bir sekilde onaylanmamis, Uriin izerinde yapilan herhangi
bir degisiklik, kullanicinin Griin garantisi Gzerindeki haklarini hikiimsiz kilabilir. Ayrica
bdyle bir degisiklik sonucu giivenlik nedenliyle kullanicinin kullanim haklari da hiikimsiiz
olabilir
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(RU) MpenynpexaeHne

RAIN S.p.A. cHumaeT ¢ cebs BCo 0TBETCTBEHHOCTb 3a Mool yepb niofasm, Bellam
UnY AOMALLHUM XMBOTHBIM, KOTOPbIE MOTYT NPSIMO U KOCBEHHO NOCTPafaTh OT
CMONb30BaHNS NPOAYKTA.

liobast MogudmkaLys NpoayKTa, He NpefyCMOTPEHHas U He 0A0bpeHHas KoMnaHuei
RAIN S.p.A., MOXeT aHHynMpoBaTh NpaBo [onb3oBaTens Ha rapaHTIio Ha NPOAYKT, @
Takxke He rapaHTUpyeT ero fanbHeiilee 6esonacHoe (yHKLMOHMPOBaHHE.

(UA) MonepemxeHHs

RAIN S.p.A. 3Himae 3 cebe Bcto BignosinanbHicTb 3a Oyapb SKy WKOAY ANS Noaei, peyen
abo AomalLLHiM TBapuHaM, siki MOXYTb MPSIMO 4K ONOCEPeAKOBAHO MOCTPaXAATH B
BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY.

Byab sika mogudikavjist NpoayKTy, He nepenbavyeHa Ta He norompkeHa komnanieto RAIN
S.p.A., MoXe aHynioBaTi npaso KopucTyBada Ha rapaHTito Ha MpOAYKT, a Takox He
rapaHTye oro nopanblue 6e3neyHe BUKOPUCTaHHS. .



(RU) MapaHTuitHble obsi3aTensCcTBa

Komnanms RAIN S.p.A. pacnpocTpaHsieT rapaHTuitHble 06513aTenbCTBa Ha ee NpoayKTb
B CMyyae 3aBOACKUX AehEKTOB UMM HEMCNPABHOCTEN Ha Nepuoz B 24 Mecsia oT Aatbl
NOKYNKY. B TeueHme aToro neproaa Mbl 3aMeHuUM HeucrpasHbIi MPOAYKT Ui ero
AedekTHble KOMNOHEHTbI BecnnaTHo, Nocne NpefoCTaBNEHNs CBUAETENbCTBA (hakTa
NOKYMKV NpopaBLyy.

Mepen 3ameHoit komnanus RAIN S.p.A. ocTaBnsieT 3a coboii npaBo 3anpocuTb
[0CTaBKy NpoAyKTa (3a cyeT KnueHTa), YToBbl NPOBEPUTH €10 BHYTPEHHIOND
AedeKTHOCTb U NOATBEPAMTD, YTO HEUCTIPABHOCTb HE SIBNSIETCS PE3ynbTaToM
HenpaBUnbHON yCTaHOBKY /N UCNONb3oBaHNS. HenpasunbHas ycTaHoBka u
3KCMNyaTaLys CHUMAIOT rapaHTHitHble 06s13aTeNbCTBA KOMNaHUM Ha NPOAYKT.

(UA) lapaHTiitHi 060B's13km

Komnanist RAIN S.p.A. nowumpioe rapaHTiitHi 0608’13k Ha ii NpoAyKTM y BUNaaKy
BUPOOHMUMX AedbekTiB abo HecnpaBHOCTEN Ha nepiod 40 24 MicAuiB Bif AaTW NOKYMKM.
B npopoBx Lboro nepiofy M1 3aMiHUMO HecrpaBHWIA NPOaYKT abo 1oro AedekTHi
KOMMOHEHTM Be3KOLLTOBHO, NiCNS 3acBiAYEHHs thakTy NOKyNKM NPOAABLIO, LU0
peanisyBaB fjaHy NpoayKLito.

Mepen 3amiHoto komnaHis RAIN S.p.A. 3anuwae 3a coboto NpaBo 3aMOBUTM AOCTaBKY
npoayKTY (3a paxyHok IMokynus), o6 nepeBipuTy 0o BHYTPILLHI AedekTn Ta
NiATBEPANTY, L0 HECMIPABHICTb He € Pe3yNbTAaTOM HEBIPHOTO BCTAHOBNEHHS Ta/abo
BUKOPUCTaHHSI. HenpaBunbHe BCTAHOBMEHHS Ta ekcrnyaTaLyist MpUCTpoko 3HiMaoTh
rapaHTiitHi 060B'A3KI KOMNaHiT Ha NPOAYKT.
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Garanti

RAIN S.p.A. gir garanti for alle vare produkter mot defekter eller feil for en periode pa 24
maneder fra kjgpsdato.

| denne perioden vil vi erstatte det defekte produktet, eller den defekte delen, uten
kostnader, ved fremvisning av kjgpsbeuvis til den forhandler hvor produktet ble kjapt.

Far vi erstatter ett produkt, forbeholder RAIN S.p.A. Seg retten til & be om & fa produktet
tilsendt (for kundens regning) for a fa bekreftet feilen pa produktet, og att det ikke
skyldes feil bruk eller installasjon fra kundens side.

Dette punktet er en forutsetning for att garantien skal vaere gyldig.

Advarsel

RAIN S.p.A. Fraskriver seg etthvert ansvar for skade pa person, ting eller husdyr som
matte oppsta, direkte eller indirekte, grunnet bruk av utstyret.

Enhver modifisering av produktet, som ikke uttrykkelig er godkjent av Rain S.p.A.
Kan medfgre tap av retten til garant pa produktet, sa vel som retten til & bruke det av
sikkerhetshensyn.

UK

Warranty and Declarations

RAIN spa, guarantees its customers that its products will be free from
defects in materials and manufacturing for a period of two years from the
purchase date.

For a period of two years from the purchase date we replace defective
parts free of charge or components that will reveal defects if used in the
normal conditions of use and maintenance (requiring proof of purchase).
We reserve the right to inspect the defective part before replacing it.
RAIN spa will not be responsible for any costs or accessories or conse-
quential damages, caused by a defect of the product.

The responsibility of RAIN spa under this warranty is limited only to the
replacement of defective components.

To exercise your right to warranty, return the unit to your dealer with a
copy of the receipt of payment.

Warning: Any unauthorized changes to this unit that is not expressly
approved by the manufacturer for compliance could cancel the right to
use this equipment and will void the warranty.
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Jamstvo

Jamstvom drustva RAIN S.p.A. su pokriveni svi kvarovi ili nepravilnosti proizvoda u
razdoblju od 24 mjeseca od datuma kupovine.

U okviru ovog razdoblja ¢e biti besplatno zamijenjeni svi nesukladni proizvodi ili njihovi
neispravni dijelovi na temelju predoc¢enja dokaza o kupovini maloprodajnom mjestu koje
je ispostavilo racun.

Prije zamjene drustvo RAIN S.p.A. ¢e imati pravo zahtijevati da mu proizvod bude
dostavljen (na tro$ak kupca) kako bi se provierilo radi li se o tvornickoj greski ili je
neispravnost proizvoda rezultat nepravilnog instaliranja i/ili uporabe. U ovom drugom
slu¢aju, pravo na jamstvo proizvoda ¢e biti nevazece.

Upozorenja

Drustvo RAIN S.p.A. odbacuje svaku odgovornost za bilo kakve $tete nanesene
osobama, stvarima ili kuénim ljubimcima do kojih bi moglo do¢i, neposredno ili posredno,
uporabom ovog proizvoda.

Svaka izmjena proizvoda koju drustvo RAIN S.p.A. nije izriito potvrdilo, mogla bi
ponidtiti pravo korisnika na jamstvo ovog proizvoda kao i njegovo pravo koristenja iz
sigurnosnih razloga.
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